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  郑州博义翻译有限公司                                                       http://www.boyifanyi.com


翻译服务（笔译）协议书
甲方：                                              乙方：郑州博义翻译有限公司 

经友好协商，甲方委托乙方翻译以下资料，并双方本着平等互利的原则经友好协商，达成以下协议：
一、译文类型
甲方委托乙方翻译             ，共  _    份文件，             字。甲方于     年_     月     日将以上材料交付乙方。翻译语言：源语言：__             目标语言：             。确定单价：            元（人民币）/千中文字符，最后确定总费用            （人民币）元整;如是外文译成中文，以翻译出来的中文字符数(不计空格)为准。
二、翻译时间
双方协定翻译稿件交付日期为     年  _   月 __    日
三、交稿形式
                                                                             。
四、付款方式
双方签订合同后，交押金             （人民币），接收译稿后                日内支付全部翻译费。
公司公对公账户：户名：郑州博义翻译有限公司，开户银行：郑州商业银行财经支行，账户：938760120109141134
五、翻译说明
1.  稿件字数统计以WORD文档中的中文字符数(不计空格)为准。
2.  甲方交稿时将向乙方详细说明稿件类型，专业以及具体要求。
3.  乙方要严格按照甲方的要求做稿，如稿件中出现甲方规定的审校标准中的错误，乙方应该按次标准修改稿件直至达到交稿标准。 
4. 因是语言性翻译，语言用词对错没有一个明确的界限标准，表达方式也有很多种，如果出现用词的不统一而不是明显的用词用法和专业用语上的错误，则视为翻译质量合格。反之，如果出现明显的用词用法专业用词上的错误，乙方需按照甲方要求的标准对稿件进行修改。
5.  乙方交稿后一个月内，若因乙方翻译方面的原因甲方提出需要对译文进行修改，乙方仍要积极配合甲方对稿件进行无条件修改，直到达到甲方要求的标准。若甲方对原文进行了修改而要求乙方对译文进行相应的修改时，甲方需按此协议的付费标准另付相应的费用。
5. 中止翻译：如甲方在乙方翻译过程中，要求中止翻译，甲方须根据乙方的翻译进度，按乙方已经翻译的字数，以协定的单价计算翻译费付给乙方。
六、违约规定：

乙方交稿时间延误，对甲方造成影响，按本合同产生金额3%/天的违约金额付给甲方；甲方付款时间延误，对乙方造成一定影响，按本合同产生金额3%/天的违约金额付给乙方。
七、资料保密
本协议所涉及的甲乙双方在合作过程中或通过其它任何渠道所获知的对方未向社会公开的技术情报和商业秘密均负有保密义务，未经对方书面许可，任何一方不得将其泄露给第三方，否则应承担相应违约责任并赔偿由此造成的损失。此项保密义务在协议终止后仍然有效。
八. 版权问题：
所有翻译资料的知识产权归甲方所有，乙方未经许可不得用于（包括报告全文、摘录、单项数据等）公开发布、转载、使用或其他用途，否则视为违约。
九、本协议未尽事项，经双方协商一致签订补充协议，补充协议与本协议具有同等效力。本协议一式两份，甲乙双方各执一份。本保密协议经签字盖章后生效。
甲方：（签章）                               乙方：（签章）

负责人：                                    负责人：

日期：                                      日期：

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________

地址：郑州市南阳路324号大石桥SOHO广场BC座1132室        电话:0371-66682081      传真:0371-87533881
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